JJOT'OBOP O HASEMHOM OBCJIYXKMBAHNU
BO3YIIHOI'O CYJJHA
Ne

r. MuHCK « _» 202 1.

AIRCRAFT GROUND HANDLING AGREEMENT
No.

Minsk «_» 202

MEXIY: (Haumeno8anue U CMpaHa
peaucmpayuu Ilepesoszuuxa 6 coomeemcmsuu ¢ KOOOM

BETWEEN: (the Carrier’s name and
country of registration in accordance with the code

ICAO unu IATA), B nure (Oonocnocms, | ICAO or 1ATA), represented by
Gamunus, cobcmeentoe ums, omuecmso), | (position, full name), acting on the basis of
JICHCTBYIOIIET0 Ha OCHOBAaHUU (Yemasa, | (the Charter or flight assignment, or power of attorney),
nonemno2o  3aoanus uau  Oogepennocmu), u B | and hereinafter referred to as "the Carrier",
JlanbHeleM uMenyeMbiM “IlepeBo3unk”, AND: RUE “NATIONAL AIRPORT MINSK”, the
u: PVII  “HALIMOHAJIBHBIA ~ ADPOIIOPT | Republic of Belarus, represented by
MUHCK”,  Pecny6muka  Bemapycs, B JWHIe
(0onacnocmo, | (position, full name), acting on the basis of the power of

damunus, cobcmeenHnoe UM, omuecmso), | attorney  Ne of and
JeficTByrommero Ha ocHoBammd jgoBepennoctn Ne | hereinafter referred to as "the Handling Company"

oT , W B pampHeimem | together hereinafter referred to as “the Parties”, a one-
uMmenyembiM  “O6cnmyxwuBatomas  Kommanuws”, B | time service aircraft ground handling agreement
naipHedimeM — BMmecte  umMmenyembie  «Croponel», | (hereinafter — the Agreement) is concluded on the
3aKIIIOYCH JIOTOBOP Ha  pa3oBoe nazemuoe | following:
obcmyKuBaHue BO3YIIHOTO cyaHa (nanee — JloroBop) o
HIDKCCIICYIOIICM
ITAPATPA® 1. IIpeamer Jorosopa PARAGRAPH 1. The subject of the Agreement

1.1. O6cayxuBaromas Komnanusi o0s3yercs okasaTh
YCIYTH 1O OOECTIEUEHHIO B3JIETa W MOCAJIKH, a TaKXKe
Ha3eMHOMY OOCITy>KHBaHHUIO BO3IYIIHOTO CyqHa (maiee

- BO) (mun u pecucmpayuonnwiii Homep BC)
IlepeBo3umka, BBITIOJTHSIOIIETO peiic

(Ne  petica, dama) B/m3 PVII
«HammonaneHeld  a’pomopt  MwuHCK»  (mamee —

HarmmonansHsI asponopT MHUHCK), paclon0oXeHHOT0 1o
aapecy: Pecriybnuka benapycs, 220054, r. MuHCK, Tep.
HarmmonansHoro aspomopra «MHUHCK», Ha OCHOBaHHMHU
3asBKkH [lepeBo3unika, a IlepeBo3unk 00s3yeTcss IPUHATD
U OIUIATUTh OKa3aHHbIE YCIYTH B COOTBETCTBHH C
yciosusimu Jlorosopa.

1.2.  TlepeBo3umk  00s3yeTcsi Ha  OCHOBaHHU
nocranoBieHuss CoBeta MunuctpoB PecmyOnmku
benapyce or 14 mas 2014r1. Ne 459 «O B3umanuu
IUIaThl Ha pa3BUTHE MH(pacTpykTypsl HarmonansHOTO
asporiopra MuHCK» mepeunciiate OOciyxuBaromen
Kommanum 1ulaTy Ha pa3BuTHe HHOPACTPYKTYpHI
HammonansHoro aspomnopra Musnck (nanee — Ilnata).
1.3. JloroBop TMOATrOTOBIEH B COOTBETCTBUU C
YIOPOILIEHHON Mpoleaypoi, mpu KoTopoir CTOpOHBI
COTJIaCHIINCH, 4TO ycioBUs OcHoBHOro CornameHus: u
IMpunoxenuss A k CranmaptHomy CoryalieHHIO O
HazemMHOM obcmyxkuBannn (CCHO, sHBaps 2018),
ommyOIMKOBaHHOMY  MEXAyHapoTHOH — acconmarmei
Bo3nymHoro tpaHcropra (IATA), mnpuMeHUMBI K
JloroBopy, kKak eciau Obl Takhe YCJIOBHS IOJHOCTBIO B
HeM noBTopsutuck. [loxnuceiBas norosop, CTOpoHbI TEM
CcaMbIM  MOATBEPXKJAIOT, 4YTO  O3HAKOMWINUCh C
BBIIEYNTOMAHYTBIM ~ OcHOBHBIM ~ CorylalmeHHeM |
[Ipunoxennem A.

1.4. JloroBop sBisieTcs pa3oBBIM. Pa3oBBIN JTOTOBOP —
3TO JIOTOBOP Ha pa3zoBoe obcmyxkuBanue BC cormacHo
3asiBKe. B ciydgae ykazaHus B OJTHOM 3asBKE€ HECKOJBKHX
JaT  oOCIy)XHWBaHHS, JOMYCKAaeTCs HEOTHOKPAaTHOEe
IpeJocTaBlIeHe ycayr no Jlorosopy.

1.1. Upon the Carrier’s request, the Handling Company
undertakes to provide take-off, landing and ground
handling of the Carrier’s aircraft (hereinafter — AC)

(AC type and its register number), operating
flight (flight No., date)  to/from
RUE “National Airport Minsk” (hereinafter — National
Airport Minsk), located at: the Republic of Belarus,
220054, Minsk, the territory of National Airport Minsk
and the Carrier undertakes to accept and pay for the
provided services under the Agreement.

1.2. In accordance with the Decree of the Council of
Ministers of the Republic of Belarus of 14.05.2014
No0.459 “On payment of the Infrastructure Development
Fee of the National Airport Minsk” the Carrier
undertakes to transfer the Infrastructure Development
Fee of the National Airport Minsk (hereinafter - the IDF)
to the Handling Company.

1.3. The Agreement is drawn up in accordance with the
simplified procedure whereby the Parties agreed that the
terms of the Main Agreement and Annex A of the
Standard Ground Handling Agreement (SGHA, January
2018) published by the International Air Transport
Association (IATA) shall be applied to the present
Agreement as if such terms are repeated here in full. By
signing the Agreement, the Parties thereby confirm that
they have read the aforementioned Main Agreement and
Annex A.

1.4. The present Agreement is the one-time Agreement.
The one-time Agreement is the agreement for one-time AC
ground handling provision subject to request. In case of
indicating of several dates of handling in one request,
multiple handling is possible under the Agreement.




ITAPATPA® 2. Tapudsl Ha 00cnyKUBaHUE

PARAGRAPH 2. Handling tariffs

2.1. Bce ycmyru, okaseiBaeMbele Mo JloroBopy mpu
oOcimyxuBanun peiica IlepeBo3umka, OIUIAYNBAIOTCS
IlepeBo3unkom B BamoTe IUIaTexxa 1o Jlorosopy,
ykazagHo# B 1. 3.2. JloroBopa, mo Tapudam
Ob6cnyxuBaromeit Kommannu B (Oonnapax
CLIA umu Espo), NEHCTBYIOIINM Ha JEHb OKa3aHUSI
YyCIyT, B COOTBETCTBHM CO CTPAHOW pETHCTpPAINA
ITepeBozunka (Tapudsr npenocraBisrores [lepeBo3unky
T0 3ampocy).

2.2. Ilnara mo m.1.2. JloroBopa ycTaHOBJIEHa B JOJJIapax
CIUIA 3a naccaxupos, yobiBaronux n3 HarponansHoro
asponiopra MUHCK, B Bo3pacTe Ha Jnary Bbuiera BC,
yKa3aHHYIO B Oujere:

- 12 ner u crape B pazmepe 5 nosnapos CIIIA;

- ot 2 o 12 met B pa3mepe 2,5 gommtapos CLIA.

2.1. All services provided under the Agreement when
handling the Carrier’s flight are paid for by the Carrier
in the payment currency of the Agreement, specified in
p. 3.2. of the Agreement in (US Dollars or
Euro) according to the Handling Company’s tariffs
effective on the day of services provision in accordance
with the Carrier’s country of registration (tariffs are
provided to the Carrier upon request).

2.2. In accordance with p. 1.2. of the Agreement, the
IDF for the passengers departing from the National
Airport Minsk shall be charged in US Dollars (USD)
subject to the age specified in the tickets on the day of
the AC departure, under the following:

- 12 years and above — 5 US Dollars;

- 2t0 12 years — 2,5 US Dollars.

ITAPATPA® 3. INopsgok pacueToB

PARAGRAPH 3. Settlement procedure

3.1. Bamota [oroBopa — (Oonnapul
CLIA unu Eepo). Bece mepBUUHBIC YIETHBIE TOKYMEHTHI
COCTaBJIAIOTCSI B COOTBETCTBHHM C 33aKOHOAATEIHCTBOM
Pecrry6mmku bemapycs.

3.2. Bamora mnarexa no Jlorosopy —

(oonnapvr CLIA, unu Eepo, unu unas coenaco8anuas c
pyrosoocmeom Oobcnyacusarowen Komnanuu sanoma,.
3.3. OpueHTHPOBOYHAS CyMMa JCHEKHBIX 0053aTe/IbCTB
no JloroBopy cocraBisieT (Oonnapos
CLIA unu Egpo).

3.4. TlepeBO3YMK OCYMIECTBIAET OIUIATY HATWMIHBIMHU
00 OaHKOBCKON IUIATe:)KHOW KapTod B Kaccy Oropo
B3anMopacueToB OBY® Ob6cmyxuBaromeir Komnannu B
BaoTe Iiarexxa mo Jorosopy (m. 3.2.) 3a
MIPEOCTABIICHHBIE O6cmyxuBaromei Komnanunein
ycayrn Ha ocHoBaHMM Cdera-AKTa CHA4U-TIPUEMKH
oKazaHHBIX yciuyr (manee — Cuet-AkT), Peectpa cuetos-
aKTOB CHa4YM-TIPUEMKH OKa3aHHBIX yCiIyr (nainee —
Peectp CuertoB-AkTOB), a 10 IyHKTY 2.2. JloroBopa Ha
ocHoBaHMK CueTa-(paxkTypsl sl B3UMaHMs IUIATHl Ha
pazBurue uHdpacTpykTypsl HanuonanabsHOro aspornopra
Munck (manee — Cuer-¢akTypa), B TEUCHHE CYTOK C
MOMEHTa 3aBEpIICHUS] OOCIY)KHBaHUS, HO HE IIO3KE
BpemeHu otnpaieHus BC (mpu stom IlepeBo3umk

JIOTIOTHUTENEHO BO3MEIIAET KOMHCCHIO, B3UMAaeMYIO
bankom ¢ OG6cmyxkuBaromedi  Kommanwmum — mpu
NPOBEIECHNM  HAJUYHBIX  PacueToB M  PacyeToB

0aHKOBCKOM ITAaTeXXHOH KapTOH B COOTBETCTBHU C
YCTaHOBIICHHBIMU Tapu(aMu OaHKa U JEHCTBYIOLIMM
BATIOTHBIM W HAJOTOBBIM  3aKOHOAATEIECTBOM
Pecniybnmuku benapych).

B ciaydae COIJIaCOBAHHUS IIepeBo3unkoM c
pykoBoncTBoM ObciyxuBatoniei Komnanum BamoThl
miatexxa 1o Joroopy (. 3.2.) OTIMYHON OT BaNFOTHI
Horosopa (m. 3.1.) [IlepeBo3umk wMeeT NpaBo
MPOM3BECTH OIUIATy 3a OKasbiBaeMble OOCITyKHBarOIIEH
Kommnanwmeit yenyrn u nepedncnuts Ilnary HaludHBIMH
m00 OAaHKOBCKOW IUIATE)KHOW KapToil B Kaccy Oropo
B3aumopacuetoB ObY® Ob6cnysxusaronieli Komnannu B
BaJtoTe Tuatexa mo JJorosopy (1. 3.2.). B Takom ciyuae
orara OCYIIIECTBIIAETCS yTeM nepeBosa
BeIcTaBiieHHOW B Cuere-Axkre, Peectpe CueToB-AKTOB,
Cuete-QakType CyMMBI B (Oonnapax
ClHIA  umw Eeépo) 1o oduIMAILHOMY KypCy

3.1. Currency of the Agreement is (Us
Dollars or Euro). All primary accounting documents
shall be drawn up in accordance with the Legislation of
the Republic of Belarus.

3.2. Payment currency under the Agreement is

(US Dollars or Euro or other currency agreed with the
Management of the Handling Company)

3.3. Estimated amount of monetary obligations under the
Agreement is (US Dollars or Euro).

3.4. The Carrier makes payment in cash or by bank card
to the Cash Desk of the Settlement Bureau of the
Handling Company’s Accounting Department in the
Payment currency under the Agreement (p. 3.2.) for the
provided services by the Handling Company in
accordance with the Invoice-Acceptance Certificate for
provided services (hereinafter — the Invoice-Acceptance
Certificate), the Invoice Register-Acceptance Certificate
for provided services (hereinafter - the Invoice Register-
Acceptance Certificate), and, in accordance with p. 2.2.
of the Agreement, the Invoice for the IDF transfer
(hereinafter — the Invoice) within 24 hours from the
moment of the completion of the handling services, but
not later than the time of AC departure (in this case, the
Carrier additionally reimburses the commission charged
by the bank from the Handling Company when carrying
out cash and bank card payments in accordance with the
established by the bank tariffs and current Currency and
Tax Legislation of the Republic of Belarus).

Upon agreement of the Carrier with the Management of
the Handling Company on the payment currency under
the Agreement (p. 3.2.) other than the currency of the
Agreement (p. 3.1.) the Carrier has the right to make
payment for the services provided by the Handling
Company and transfer the IDF in cash or by bank card to
the Settlement Bureau of the Handling Company
Accounting Department in the payment currency under
the Agreement (p. 3.2.). In the case, the payment shall be
made by transferring of the invoiced in the Invoice-
Acceptance Certificate, the Invoice Register-Acceptance
Certificate) and the Invoice payment amount in

(US Dollars or Euro) at the official rate of




Hamumonanenoro  6amka  PecnyOmuku — Benmapychb
(https://lwww.nbrb.by/statistics/rates/ratesdaily.asp)  na
JlaTy 3aBEPIICHUS OKa3aHUs yCIIyT.

3.5. [Ipu OTCYTCTBHM HAJIMYHBIX ICHEKHBIX CpEICTB
IlepeBO3uMK, B COOTBETCTBHH C COIJACOBAHHBIM
PYKOBOJICTBOM O6cmyxuBaromeit Komnannn
TapaHTHHHBIM MHCHBMOM, COAEPXKALIMM 00513aTEIbHOE
yKa3aHHE CpOKa OIUIaThl, WMEET MPaBO OIJIATHUTH
npenocraBiennsle  OOciyxuBaromeid  Komnanuei
yeIyrd W TepednciauTh [lmaty He mo3mHee 5 (IsITH)
0aHKOBCKMX JHEH C MOMEHTa 3aBEepIICHHS OKa3aHHs
YCIIyT.

B cmywae ocymectBiaenus IlepeBo3umkoM 1o
COIJIACOBAHUIO C pyKoBoacTBOM OOciyKuBaromiei
Komnanuu omatsl no /[oroBopy B BajdroTe, OTIUYHOM
oT yka3zanHo# B 1. 3.1. JloroBopa, IlepeBo3unk 00s3aH
yKa3aTh B IUIATEKHOM ITOPYYEHUH CYMMEI B

(0omnapax CILIA unu Eepo) m xypcel HammonamsHOTO
banka PecnyOmukn Bemapyck Ha OCHOBaHHM KOTOPBIX
MPpOU3BOAUTCA pPACYET CYyMMbI OIUIATBI B

(6anome, omauunol om ykazannot 6 n. 3.1. JJocosopa).

3.6. Cuer-Akrt, Peectp CueToB-AKTOB, B KOTOPBIX
YKa3pIBAaeTCs, B TOM YHCIE, CTOMMOCTb YCIYTH IO
obecrieyeHnio B3yeTa M mocaiku, a Ttakke Cuer-
baktypy O6cmyxuBaromass Kommanus — mepenaer
IMepeBo3unKy B TEUEHHE CYTOK ¢ MOMCHTA 3aBEpPIICHUS
00CIIy)KMBaHUsI, HO HE I03)KE BPEMCHH OTIIPABICHHS
BC.

3.7. IlepeBo3unk 06s3aH moamucatk Caer-AkT, Peectp
CueroB-AkToB, Cuer-bakTypy B TEYEHHE CYTOK C
MOMEHTa 3aBeplICHUS OOCIyKHMBaHMS, HO HE IOIKE
BpeMeHH oTnpaBieHuss BC umm B TOT k€ CpOK
MpeAOCTaBUTh O6cnyxuBaromiei Kommnanun
MOTHUBUPOBAHHBIM OTKa3 OoT moanucanus Cuera-AxTa,
Peectpa CueroB-AkTOB, Cueta-paktypsl. B ciydae He
npenocraBieHuss  IlepeBo3YNKOM  MOTHBHPOBAHHOTO
OTKa3a B yka3aHHbIA cpok, Cuer-Akt, Peectp Cuetos-
AxtoB, Cuer-akTypa CUHUTAIOTCS IIOJNHCAaHHBIMH B
penaknun O0cmyxuBaromeit Komnannn 6e3 3amMeqanuit
U TIOJISXAT OIUIaTe B TIOJIHOM O00BEME.

B ciyuae oOHapyxeHHsS pPAaCXOXICHHH TIOCIIE CPOKa,
YCTAHOBJICHHOTO HACTOSIIIIUM IMYHKTOM JUISI TIOATIHCAHHS
Cuerta-Akta, Peectpa CuetoB-AkToB u Cuera-
Qaxtypel, OOcnyxuBatomeir Komnanmedt  Oyzner
MIPOM3BE/ICH IepepacueT ¢ HalpapieHneM [lepeBo3unky
COOTBETCTBYIOIIETO KOPPEKTHPOBOYHOTO AKTA.

3.8. Cymma o01mmeif omiatel 3a Oka3aHHBIE 10 JloroBOpYy
yciayru 1o Ha3eMHOMY | a’pONOPTOBOMY
obcyxuBanuio (cormacHo Cuery-Axty mmu Peectpy
CueroB-AKTOB) OKpyrisieTcs 1o uenoro yucna (o 0,5 —
B MEHbIIYI0 CcTOpoHy, 0,5 m Bbeimie — B OOJBIIYIO
CTOpOHY).

3.9. B nensix obecnedeHus MPaBHILHOCTH BBIMACAHHBIX
Ob6cnyxuBaronieit Kommanueil mpu  oOcCiyKuBaHUH
peiica Cuerta-Akta m Cuera-pakTypsl OQOPMIISIOTCS
«Kapra obcmyxmBanns BC» un «Kapra yuera
OOCITy’)KeHHBIX ~ MACCaXHPOB».  YKazaHHBIE  KapTHI
3aBepsIIOTCS MONUCAMH npeacTasutens [lepeBo3zunka n
OTBETCTBEHHOTrO  mpejcrasurens  OOciykuBaromei
Komnauuu ¢ ykazanunem ¢aMminii, cCOOCTBEHHBIX HMEH,

the National Bank of the Republic of Belarus
(https://lwww.nbrb.by/engl/statistics/rates/ratesdaily.asp)
on the date of completion of the services provision.

3.5. In the absence of cash, the Carrier, in accordance
with the letter of guarantee subject to the prior
agreement with the Handling Company Management,
with a mandatory indication of the payment terms, has
the right to pay for the provided by the Handling
Company services and the IDF not later than 5 (five)
banking days from the moment of completion of
services provision.

In the event the Carrier makes payment under the
Agreement in currency, upon prior agreement with the
Handling Company’s Management, other than the
indicated in p. 3.1. of the Agreement, the Carrier shall
specify in the Payment Order the amounts in

(US Dollars or Euro) and the exchange rates of the
National Bank of the Republic of Belarus on the basis of
which the amount of payment is calculated in

(currency other than indicated
Agreement).

3.6. The Invoice-Acceptance Certificate, the Invoice
Register-Acceptance Certificate indicating, among other
things, the cost of the provision of the take-off and
landing service, as well as the Invoice, the Handling
Company undertakes to submit to the Carrier within 24
hours from the moment of the completing of the AC
handling services provision, but not later than the
estimated time of the AC departure.

3.7. The Carrier undertakes to sign the Invoice-
Acceptance Certificate, the Invoice Register-Acceptance
Certificate and the Invoice within 24 hours from the
moment of completion of the AC handling services, or
within the same period to provide the Handling
Company with the motivated refusal to sign the Invoice-
Acceptance Certificate, the Invoice Register-Acceptance
Certificate and the Invoice. In the event of Carrier’s
failure to provide the motivated refusal within the
specified period, the Invoice-Acceptance Certificate,
Invoice Register-Acceptance Certificate and the Invoice
are considered signed in the version of the Handling
Company as are and are payable in full.

In case of discrepancies upon expiration of the period
specified herein for signing of the Invoice-Acceptance
Certificate, the Invoice Register-Acceptance Certificate
and the Invoice, the Handling Company shall perform
recalculation and submit the corresponding Correction
Act to the Carrier.

3.8. The amount of total payment for the airport and
ground handling services provided under the Agreement
(subject to the Invoice-Acceptance Certificate or the
Invoice Register-Acceptance Certificate) shall be
rounded up/down to a whole number (under 0.5 —
downwards, 0.5 and more — upwards).

3.9. In order to ensure billing credibility of the Invoice-
Acceptance Certificate and the Invoice issued by the
Handling Company, “AC Handling Chart” and
“Handling Passenger Record Card” shall be drawn up.
Indicated documents shall be certified with the signature
of the Carrier’s Representative and the responsible
Representative of the Handling Company indicating full
names and positions.

in p.3.1. of the




OTYECTB, JOJIKHOCTEH.

«Kapra o6cmyxuBanust BC» odopmisercss Ha Bce
yCIyTH, OKa3bIiBacMble [lepeBo3unKy Ha IIeppoHe.

3.10. C LIEJTBIO o0ecrieueHust COOTBETCTBHSA
BBIITICAHHBIX 32 OOCITy)KMBAaHHE CUETOB MAKCHMATbHOU
B3NETHOM Macce (manzee — MBM) wu gpyrum
xapakrepuctukam BC  IlepeBosumka, [lepeBo3umk
00s3yercst mpenocraBuTh OOcmyxuBatomeit Kommannn
JIOCTOBEPHYIO UH(OpMALIHIO 0 TUINAX,
PETUCTPAllMOHHBIX HOMEpaX, MacCakUpOBMECTUMOCTH,
rpy3sosmectumocty 1 MBM  BC IlepeBo3unka B
COOTBETCTBMM  C  JIETHOH  JOKyMeHTanued  (c
cepruduKaroM 1o Imymy Ha MectHoctH, AHM 560,
AHM 565 u npyrumMu JOKyMEHTaMH IO YCMOTPEHMIO
[epeBo3unka).

B cnyuae, ecniu IlepeBo3uMkoM He NpenoOCTaBieHa
nmocroBepHas nHpopMmanust o MBM BC (B Tom gucie He
MPEIOCTAaBICHEl COOTBETCTBYIOIINE CEPTU(PHUKATHI II0
mryMmy Ha MectHocTH), ObciyxuBatomas Kommaxus B
KayecTBE OCHOBAaHUS JUI  BBICTABICHUS  CUETOB
UCIIONIb3YeT  MAaKCUMaJbHYI0  CEPTU(HLUPOBAHHYIO
B3JICTHYI0 MAacCy, XapakTepHYI I KaXJOro THUIla
obcmyx)uBaemoro BC.

B cnyuae, ecnu IlepeBo3uMkoM He mpeAocTaBieHa
nmoctoBepHas wuH(popMmarms o Moaudukamusx BC
(Tpy30BBIE WM TACCA’KUPCKHE), a TAK)XKE B CIIydae, €Clii
momudpukarmn BC  TlepeBo3umka 3asBICHBI  Kak
TPy30IacCaXUPCKUEe  JMOO  BOCHHO-TPAHCIIOPTHBIE,
O6ciyxuBatormass KoMnanust mpy BBICTaBICHUH CUETOB
paccmarpuBaet Takue BC kak rpy3oBble.

3.11. C umemsto obecrmeyeHHs  JOCTOBEPHOCTH
BBICTaBJICHHUS CUYETOB IepeBo3unk 00s13yeTcs
npefoctaputh  OOcnmyxkuBaromeii Kommanuu — onmHy

KOIIMIO CBOJIHO-3arpy304YHOI BEJOMOCTH Ha MPUIET U
BBLJICT.

3.12. Cropona, coBepIIaoIas MEPEBOT JICHEKHBIX
cpencts mo JoroBopy, Oeper Ha ce0si Bce pacxopl,
CBSI3aHHBIE C KOMHUCCHEH, B3MMaeMOi OaHKaMu TPH HX
MePEUUCIICHUH.

3.13. Omrara cuuTaeTcs BBIMOJIHEHHOH C MOMEHTa
3a4HCIICHUs] JCHEIKHBIX CPEICTB Ha COOTBETCTBYIOIINE

“AC Handling Chart” is issued for all the services
provided to the Carrier at the apron.

3.10. In order to ensure compliance of the issued
invoices for handling with the maximum take-off weight
(hereinafter — MTOW) and other characteristics of the
Carrier's AC, the Carrier undertakes to provide the
Handling Company with reliable information on AC
types, registration numbers, passenger capacity, cargo
capacity and MTOW in accordance with the flight
documentation (with the Noise Certificate, AHM 560,
AHM 565 and other documents at the discretion of the
Carrier).

In case when the Carrier does not provide the reliable
information on AC MTOW (including the relevant
Noise Certificates are not provided), the Handling
Company shall use the certified MTOW typical for each
type of AC as the basis for invoices issuance.

In case if the Carrier does not provide the reliable
information on AC maodifications (cargo or passenger),
as well as in case if the Carrier's AC modifications are
declared as cargo-passenger or military transport, the
Handling Company considers such AC as cargo when
issuing invoices.

3.11. In order to ensure the billing credibility, the Carrier
undertakes to provide the Handling Company with one
copy of the Loadsheet for departure and arrival.

3.12. The Party making the transfer of the monetary
funds under the Agreement, stands all expenses
associated with the commission imposed by the banks
when carrying out transfers.

3.13. The payment is considered complete upon
crediting of the monetary funds to the corresponding

cueta B wuHOcTpaHHO# Bamore OOcmyxkusatomieii | foreign currency accounts of the Handling Company.
Kommnanum.

ITAPATPA® 4. Paspemienne  cmopoB  u | PARAGRAPH 4. Dispute resolution and liability of the
OTBETCTBEHHOCTh CTOPOH Parties

4.1. HeszaBucumo ot monoxenwii mynkra 2.2.3 | 4.1. Notwithstanding the terms of the p.2.2.3. of the
IMpunoxxernss A k CCHO IATA or saBaps 2018 roga | Attachment A to the SGHA IATA, January 2018, the
O6cnyxkuBarornass  Kommanust mposogur nposepky | Handling Company carries out the verification of the
JOKYMEHTOB [uisi mosiera, mpu d3toM He Hecer | documents needed for flight, but is not liable for paying
OTBETCTBEHHOCTH  3a  yIUlaTy  MMMHTpanuoHHbIx | the immigration fines.

mrpados.

4.2. HeszaBucumo ot nojoxenuii crarbn 9 OcHoBroro | 4.2. Notwithstanding the provisions of Article 9 of the
Cornamennsi, CropoHbl mnpuuUId K corjameHdio | Main Agreement, the Parties agree to resolve any

OCYLIECTBIISITH pa3pelieHHue CIOpPOB W pa3HOINIACHA
nyteM TeperoBopoB. Ecimu CTOpPOHBI HE JOCTUTHYT
corjacusi B pe3yiabTaTre IeperoBopos, CTOpPOHBI
00s3yIOTCI ~ COOJIIOCTH  TIPETEH3MOHHBIA  IMOPSAOK
yperyiaupoBaHusi cropa. [IpeTeH3uu 1o HCIOJHEHUIO
JloroBopa IOJKHBI OBITh 3asBICHBI B THUCHbMEHHON
dbopme m paccMOTpeHbl B TedeHHe |4 KaneHmapHBIX
JIHEW O AHS MOJYYEeHUS PETEH3UHU.

Bcee CIIOPBI  MCKAY CTOpOHaMI/I, BO3HHUKAKOIIUE B

disputes and controversies by negotiations. In the event
when the Parties do not come to an agreement by
negotiations, the Parties shall follow pre-court dispute
settlement procedure. Any claims concerning the
execution of the Agreement shall be submitted in written
form and shall be considered within 14 calendar days
from the moment of the claim receipt.

All disputes between the Parties arising in respect to the




OTHOLICHHUU cq)epm MPUMCHCHUA, 3Ha4YCHUA,
COACPIKAHUA WIIN ﬂeﬁCTBHﬂ OcHoBHoro CorameHus u

scope, meaning, content or operation of the Main
Agreement and the present Agreement not settled during
the pre-court procedure, are to be considered in
(the International Arbitration Court of

JloroBopa, HE yperyiMpoBaHHBIE B JOCYAEOHOM
MOPSJKE, TTOAJTIEXKAT PACCMOTPEHHIO B

(Meswcoynapoonom apoumpastcHom cyoe npu
benopycckou  Topzoso-npomviuinennou  nanrame 8
coomeemcmeuu c €20 pe2nameHmom unu
9KOHOMUYeckom  cyoe e. Muncka  (Pecnybnuka

Benapycy). TlpuMeHHUMOE TMPaBO — 3aKOHOIATEIBbCTBO
Pecniyonmku  benmapych, $3bIK  CyIONIPOHM3BOJACTBA —
PYCCKHIA.

4.3. B ciyuae HECBOEBPEMEHHOMI OILIaTHI
IepeBo3unkom yciyr OOcnyxuBatoniein Kommanuu u
nepeurciaenust I[lnatel, IlepeBo3umk  yrulaumBaer
O6cyxwuatomeii Komnanun nenro B pasmepe 0,3% ot
CYMMBI 33J0JDKCHHOCTH 32 KaXKIBIA JI€Hb MPOCPOYKHU C

y4eToM CPOKOB OILIATHI, MPETyCMOTPEHHBIX
Jorosopom.

4.4. Ecmm B pe3ympTare TMNPOCPOYKH IUTAaTeka K
Ob6cnyxuBaroniet  KommaHuum — ymoJIHOMOYEHHBIMU

opranamu Pecnyonuku benapychk OyayTr npumeHEHbI
mrpadHble CaHKIWM 3a HECOOJIOJCHUE BaJIOTHOTO
3akoHojaTenbcTBa PecnyOmuku bemapycs, IlepeBo3unk
Bo3mecTuT OOcnmyxuBatomieii KoMnanun mnoHeceHHbIE
pacxoasl B TeueHue 10 mHEH co JHS BBICTAaBIICHUS
OTAETHHOTO CYeTa.

4.5. TlepeBo3uMK HE MPEABABISACT TMPETCH3UH K
Ob6cnyxuBaromieir KomMmanmun 3a TOYHOCTH pacdera
00BeMOB KHUJKOCTEH, HEOOXOANMBIX ULt
MpoTHBO/aHTHOONEeNeHUTENbHOW  00paboTkn BC, u
BO3MOXKHYIO 3aZiepkKy BbuleTa BC, cBs3aHHyIO C
HEXBAaTKOW yKa3aHHBIX KUIKOCTEH.

B cnydae, ecim pacxom JKHAKOCTH OKaKeTcsl OoJibIie
3asBJIEHHOTO W  NpEABapUTEIbHO  OIUIAYEHHOTO,
[TepeBo3urk 00s3yeTcsi OCYLIECTBHTh HEOOXOIUMYIO
gomnary  (crmocoboM, yKa3aHHBIM B myHKTe 3.4.
JoroBopa), BkJIO4ass  OIJIaTy 32  IOBTOPHYIO
MPOTHBO/aHTHOOIEIeHUTEbHYI0 00padoTky BC, ecnn
TaKoBas MOTPeOyeTCs B COOTBETCTBHU C TPEeOOBaHUSIMHU
6€3011acHOCTH TI0JIETOB.

4.6. TIpu obcmyxuBannu tuna BC B pyKoBOACTBe IO
JNETHOM KcIuTyaTtanuu (JIETHOM PYKOBOACTBE) KOTOPOTO
COJICPXKUTCST TpeOoBaHUEe 00s3aTEIbHON IIBAPTOBKU BO
BpeMsi CTOsiHKH, [lepeBo3umk 00s3yeTcs OCYIECTBIATh
SKOpHOe KperuieHne Takoro BC Ha MecTax CTOSHKH

O6cnyxuBaronien Komnanuu COOCTBEHHBIMU
CpPEeICTBaMU  IIBAPTOBKH  IPH  HEOJIArOMpPUATHBIX
MOTOJMHBIX  YCIOBUSX (T.e. TMpH CKOPOCTH BeETpa

(mopsIBax BeTpa) BHIIIE MHUHUMAIBHO JOMYCTHMOHN IS
CTOSIHKM 0e€3 IIBapTOBKM), a TaKXKe IMpPU NPEBBIIICHUN
BPEMEHH CTOSHKH 0€3 IIBAPTOBKH, YKa3aHHBIX B
PYKOBOJACTBE TO JIETHOW OKcIuTyaTanud  (JIETHOM
pykoBoscTBe) obcimyxuBaemoro tuna BC.

[Ipu HeBbImonHeHUH IlepeBO3UMKOM JAHHOTO YCIIOBHS,
OO6cy>kuBaromIast Kommnanus HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 3a moBpexaeHns BC IlepeBo3umka,
BO3HHKINNE BCIIEJCTBHE YKa3aHHBIX HEOIArOMpHATHBIX
MTOTOJTHBIX YCJIOBHIA.

4.7. B cmydae cmensl 3kcrryatanta BC ¢ MomeHTa
nocaakn BC B HarmmonamesHoM aspomopty MuHCK 10
MOMEHTa BBLIETA, ITepeBo3unx o0s3yeTcs
CBOEBPEMEHHO nH(pOpPMHUPOBaATH 00 3TOM
O6cny>uBaronyto Komnanuio.

the Belarusian Chamber of Commerce and Industry in
accordance with its Regulation or in Minsk Economic
Court (the Republic of Belarus). The applicable law is
the legislation of the Republic of Belarus. The language
of the proceedings is Russian.

4.3. In case of the Carrier’s delay in payment for the
Handling Company’s services and the IDF, the Carrier
shall pay the Handling Company the penalty in the
amount of 0,3 % for late payment from the amount owed
for each day of delay with the consideration to the
payment dates under the Agreement.

4.4. If due to the payment delay, the penal sanctions are
imposed on the Handling Company by the authorized
State Authorities of the Republic of Belarus for non-
compliance with the Currency Legislation of the Republic
of Belarus, the Carrier shall reimburse the Handing
Company for all the incurred expenses within 10 calendar
days from the date of issuance of the separate invoice.

4.5. The Carrier shall not make any claims against the
Handling Company for the accuracy of the calculation of
the liquid volumes required for AC anti-icing/de-icing
and the possible delay in the AC departure due to the
lack of such liquids.

In case when the fluid amount is more than declared and
prepaid for, the Carrier undertakes to pay the required
additional payment (according to the procedure specified
in the p. 3.4. of the Agreement), including payment for
the additional AC anti-icing/de-icing, shall such services
be required in accordance with the flight safety
requirements.

4.6. When handling of AC type, the Flight Operations
Manual (Flight Manual) of which contains requirements
for mandatory mooring of AC while parked, the Carrier
undertakes to anchor such AC on the parking ramp of
the Handling Company by its own means of mooring in
the event of adverse weather conditions (i.e., the wind
speed (wind gusts) are above the minimum permitted for
parking without mooring), as well as in the event of
exceeding the parking time without mooring specified in
the Flight Operations Manual (Flight Manual) of
handled AC type.

In the event of failure by Carrier to comply with the
above terms, the Handling Company is not liable for
damage of the Carrier’s AC, occurred as a result of
specified adverse weather conditions.

4.7. In the event of change of AC Operator from the
moment of landing at National Airport Minsk to the
moment of take-off, the Carrier undertakes to inform the
Handling Company in due time.




4.8. CTOpOHBI OCBOOOXKIAIOTCS OT OTBETCTBCHHOCTH 3a
YACTUYHOE WIIM MOJHOE HEUCIIOIHEHHE 0053aTEILCTB 110
JloroBopy, €clii 3TO HEUCIIOJHEHHWE SBHIOCH MPSIMBIM
CIIEZICTBAEM OOCTOSTENECTB HETPEOIOTHMON CHIIBI WIIH
CTHXHUITHOTO O€ICTBHUS, a IMEHHO: TI0Xap, HABOJHEHHE,
HEeOJIaronpusATHRIE TOTOTHBIE YCIIOBHS, 3€MIICTPSICEHUE,
BOCHHBIE [JEHCTBUS, JACUCTBUS BJIACTEH U JApYyrue
obOcTtositenscTBa, He  3aBucAamme  OT  CTOpOH.
Hactymnenue BhIlIeyKa3aHHBIX 00CTOSTENBCTB ((opc-
Makopa) MOJDKHO OBITh IOATBEPIKACHO JTOKYMCHTOM,
BBIIJAHHBIM  YIIOJTHOMOYCHHBIM ~ OpPraHoM (TOpProBo-
MPOMBIIIJICHHOW TMaNaToOW CTpaHbl, HA TEPPUTOPHH
KOTOPO# MPOM30LIN JaHHBIC 00CTOATEILCTBA U Jp.). B
9TOM  ClIy4ya€ CPOK  BBIMOJHCHHS  JOTOBOPHBIX
00513aTENTECTB COOTBETCTBEHHO MPOJJICBACTCS HAa BpeMs
JICHCTBUS YKa3aHHBIX 00CTOATENBCTB.

4.8. The Parties shall be exempt from the liability arising
from full or partial failure to perform their obligations
under the Agreement provided that such failure is caused
by the direct impact of the insurmountable force or
natural disaster, namely: fire, flood, adverse weather
conditions, earthquake, military operations, actions of
State Authorities and other circumstances beyond the
control of the Parties. Such circumstances of insuperable
force (force-majeure) shall be confirms by a
corresponding document issues by the authorized State
Body (the Chamber of Commerce and Industry of the
country where such circumstances occur etc.). In this
case the period of fulfilment of contractual obligations
shall be extended accordingly for the duration of the
specified circumstances.

ITAPATPA® 5. IIpoune yciioBus

PARAGRAPH 5. Other terms and conditions

5.1. HesaBucumo ot mnonoxenuii Ilogcratenm 11.4
OcnoBHoro Cornamienusi, JIoroBop BCTymaeT B CHITy C
MOMEHTa noxnucanus ooenmu CTOpoHaMH U AeiicTByeT
10 TTOJTHOTO HcTioiHeHNs] CTOpOHAMHM NPHUHATHIX Ha ce0s

00513aTEeNBCTB.
5.2 IIpekpamenne  nedictBus ~ JloroBopa  He
ocBoOoxkmaeT CTOpPOHBI OT  HCIIOJIHEHUS  CBOUX

00513aTeNILCTB N0 OIuiaTe MmTpadHbIX caHkmi (.. 4.3.,
4.4. JloroBopa).

5.3. CTopoHBI NPHU3HAIOT HOPUAWYECKYIO CHIIy CKaH-
KOMUII OANTMCAaHHBIX JOKyMeHTOB (/loroBopa, cueToB u
T.I.), HCXOIAIIMX MO 3JIEKTPOHHOH ModYTe  OT
Ob6cnyxuBaromeit Kommanum: gvr@airport.by, a or
[epeBozumnka: , JO 3aMEHBl HX
OpHTHHAJIAMH.

IIpn orcyrcTBuu noanucaHHoro CTOpoHAMH OpUTHHAA
JoroBopa (c4eToB u T.H.), B Ciaydae BO3HUKHOBEHUS
criopoB Mexay CtopoHamu, moamnucanHeiii CTopoHaMHU
opurnHan Kapter oGcnmyxuBanust BC Oyner sABIATBCA
JIOTIOJTHUTEIbHBIM MOATBEPKACHHEM MPUHSITUS
IlepeBo3unkom OKa3aHHBIX Ob6cyxuBaroneit
Kommnanwueit ycmyr.

5.4. Bo BceM HHOM, HE OTOBOPEHHOM JlOroBOpOM,
CTOpOHBI ~ PYKOBOJCTBYIOTCSl ~ 3aKOHOJATEIbCTBOM
Pecrryonmmku Bemapyce 1 CCHO |IATA B pemakumu oT
siuBaps 2018 ropa.

5.5. JloroBop cocTaBiieH I pa3oBOTO OOCITYKHBAaHUS
BC B 1Byx sK3eMIuIsipax Ha PYCCKOM W aHTJIMHCKOM
A3bIKaX, WAGHTHYHBIX M HMMEIONIMX OJWHAKOBYIO
IOPUIUYECKYI0 CHIy, MO OJHOMY i KaXIoH U3
CropoH. B crmyyae pacxoxneHHs pefakiuil IpHOPUTET
HUMeeT PeIaKIMs Ha PYCCKOM SI3BIKE.

5.1 Notwithstanding the provisions of Subparagraph
11.4 of the Main Agreement, the Agreement shall come
into force from the moment of its signing and is valid
until the full fulfilment by the Parties of their
obligations.

5.2. The termination of the Agreement does not exempt
the Parties from fulfilment of their obligations to pay
penalty fee (p.p. 4.3., 4.4. of the present Agreement).

5.3. The Parties recognize the validity of outgoing
scanned copies of the signed documents (Agreements,
invoices, etc.) from the Handling Company’s email
address: gvr@airport.by, from the Carrier’s email
address: , until replacement
with hard copies.

In the absence of the original copy of the Agreement
(invoices, etc.) signed by the Parties in the event of a
dispute between the Parties, the original signed AC
Handling Chart shall be an additional confirmation of
the Carrier’s acceptance of the services provided by the
Handling Company.

5.4. Any matters not specified in the Agreement, the
Parties shall be guided by the legislation of the Republic
of Belarus and SGHA IATA, January 2018.

5.5. The Agreement is valid for one-time AC handling
service provision and is drawn up in two copies in
Russian and English languages, which are identical and
of equal legal effect, one for each Party. In case of the
discrepancies, the Russian version of the Agreement
shall prevail.

ITAPATPA® 6. IOpumuueckue aapeca U OaHKOBCKHUE
pexBu3utel CTOpOH

PARAGRAPH 6. Essential elements of the Parties

“OBCHTYXXMBAIOIIAA KOMITAHUSA”

PYII «<HALIMUOHAJIbHBII ASPOITIOPT MUHCK»
YHIT 600048566, OKIIO 011298885000

Anpec ronoBHoro oduca: Pecrnybnmka bBenapycs,
220054, r. Munck, Tep. HaumonamsHoro aspomopra
«MuHCK»

Ten/dakc: (+375 17) 279 17 68 (npuemHast),

279 12 97, 279 22 97 (6ropo B3aumopacueto OBY®D)
SITA: MSQAPXH, A®OTH: YMMC3T3b

e-mail: gvr@airport.by, pda@airport.by

“THE HANDLING COMPANY”

RUE “NATIONAL AIRPORT MINSK”

Tax Payer Number 600048566, OKPO 011298885000
Head office address: territory of National Airport
“Minsk”, Minsk, the Republic of Belarus, 220054
Tel/fax: (+375 17) 279 17 68 (reception),

279 12 97, 279 22 97 (Settlement Bureau of the
Accounting Department)

SITA: MSQAPXH, AFTN: UMMSZTZX

e-mail: gvr@airport.by, pda@airport.by



mailto:pda@airport.by
mailto:info@airport.by

Bankopckue pekBr3uThl ObcmyxuBaroriei Kommanum:
Ionyuarens: PYII «HanuonaneHsli a3ponopT MuHCK»
Anpec: Pecniyonuka bemapycs, 220054, r. MuHCK, Tep.
HaunonaneHoro asponopra «MUHCK»

YHII: 600048566

OKIIO: 011298885000

The Handling Company's bank details:

Client: RUE “National Airport Minsk”

Address: The Republic of Belarus, 220054, Minsk, ter.
National Airport “Minsk”

Tax Payer Number: 600048566

OKPO: 011298885000

“TIEPEBO3YMK”

(naumenosanue Ilepegosuuxa)
(uoenmupurayuonnwvlii Homep

HANIO20NIAMENbUUKA)

(rfopuouueckuil aopec Ilepegoszuura)
(noumosyiii aopec Ilepesozuuxa)
(Cuem Ilepesosuuxa

6 UHOCIPAHHOU 8anome)

“THE CARRIER"

(the Carrier’s name)
(TAX Payer Number)
(legal address of the Carrier)
(postal address of the Carrier)
(Account of the Carrier)

IMOAITMCAHO ot ITeperozunka / SIGNED for and on behalf of the Carrier

(noonucw/ Signature)

(0omxcnocmo, pamunust, cobecmeennoe ums, omuecmeo / position, full name)

IMOAIMMCAHO ot O6cayxuatomeir Kommanuu / SIGNED for and on behalf of the Handling Company:

(noonucw/ sighature)

(0omxcnocmo, pamunus, cobemeennoe ums, omuecmeo / position, full name)




